అథ ఏకోన వింశో్కజధాాయః 
గణ శుడు బుద్దిశాలి 
నారద ఉవాచ | 


గణ శస్య శుతా తాత సయ్యగ్గనిరనుత్తమా | చరిత మపి దివ్యం వై 
సుపరాక్రమ భూషితమ్‌ || 1 


తతః కిమభవత్తాత తత్త్వం వద సురేశ్వర | ఫివా్శశివయశస్సేతం 
మహానంద పదాయకము || 2 


నారదుడిట్లు పలికెను - 


తం(ీ! సర్వోతమమగు గణ శ జన్మ గాథను, గొప్ప 
ప్రరాక్రమముతో ప్రకాశించు ఆయన దివ్య చరితమును చక్కగా 
వింటిని (1). తండీ! దేవ దేవా! తరువాత ఏమాయెును? 
మహానందమును కలిగించునది, గొప్ప ప్రకాశము గలది అగు 
పార్వతీ పరమేశ్వరుల కీర్తిని వర్ణించి శివతత్త్వమును వివరించుము 
(2). 


[బహూూవాచ | 


సాధు పృష్టం మునిగశేష్ట భవతా కరుణీత్మనా | శూయతాం దత్త 
కర్ణం హి వక్షే$%హం బుషిసతమ ||3 


నివా నీవశ విగుం[ద ద్వయోశ సుతయోః పరమ్‌ | దర్శందర్శం 
చ తలీలాం మమత్‌ర్చేమ సమావిశత్‌ || 4 


పితోరాలయతోస్తుత సుఖం చాతి వ్యవర్దత | సదా ప్రీత్యా ముదా 
చాతిఖీలనం చక్రతుసుుతోొ || 5 


తివేవ తన, తత మాతపితో ర్మునీశ్వర | మహాభక్తా యదా యుక్తా 
పరిచర్యాం ప్రచకతుః || 6 


బహ్మ ఇట్లు పలికెను - 


ఓ మహర్షీ! దయా స్వభావము గల నీవు చక్కగా ప్రశ్నించితివి. 
చెవులను అపగించి వినుము. ఓ బుషిశేష్దా!నౌను చెప్పెదను (3). 
ఓ విపుశేష్టా! ఇధరు కుమారుల పరమ లీలలను చూడగా పార్వతీ 
పరమేశ్వరులకు వారిపై గొప్ప [పేమ ఏర్పుడెను(4). తలీ దండులు 
సర్వదా గేమతో లాలించు చుండగా ఆ ఇద్దరు బాలకులు మిక్కిలి 
సుఖముగా పెరుగుతూ, ఎక్కువగా ఆటల నాడుచుందిరి (5). ఓ 
మహర్షీ ! వారిద్దరు బాలకులు గొప్ప భక్తితో గూడిన సమయములో 
తల్లి దండులకు పరిచర్యలను కూడ చేసిరి (6). 


షణ్ముఖేచగణ శే చషితో స్తదధికం సదా | స్నేహూ వ్యవర్తత 
మహన్‌ శుక్లపక్షే యతా శశి || 7 


కదాచిత్తొ స్పితా తృత రహసి సేమసంయుతా | శివా శివశ దేవర 
సువిచార పరాయణా || 8 


ఆ తల్లి దండ్రులకు కుమార స్వామి యందు మరియు గణ శుని 
పెన మహాడేమ శుక్లపక్ష చందుని వలె దినదినాభివృది గాంచెను 
(7). ఓ దేవర! ఒకప్పుడు గ్రేమ స్వరూపులైన పార్వతి 
పరమేశ్వరులు ఏకాంతము నందుండి దీర్గముగా 
ఆలోచించుచుండిరి (8). 


నివాశివావూచతు 4 | 


వివాహయోగ్య్యౌ సంజాతా సుతావితి చ తావభా | వివాహశ కథం 
కార్యః ప్కృతయోరుభయోశ్తుభమ || 9 


షణ్మఖశ) పియతమో గణ శశ తథైవ చ | ఇతె చింతా 
సముద్విగ్నౌ లీలానందౌ బభూవతు = || 10 


స్వపితోర్మత మాజాయ తౌ సుతావసి సంప్పుహెౌ | తదిచ్చృయా 
వివాహార్గం బభూవతురథో మునే || 11 


అహం చ పరిణ ష్యామి హ్యహం చైవ పునః పునః | పరస్పరం చ 
నిత్యం వై వివాదే తత్పురావుభా || 12 


పార్వతీ పరమేశ్వరులిట్లు పలికిరి - 


బాలకు లిదరు వివాహమునకు యోగ్యమగు వయస్సును పొందిరి, 
ఈ ఇద్దరు కుమారులకు శుభకరమగు వివాహమును చేయట ఎటు? 
(9) కుమార స్వామి అత్యంత (పీతి పాతుడు. గణ శుడు కూడా 
అంతే. లీలలతో ఆనందించే ఆ దంపతుల వారి గురించి ఈ 
తీరున ఆలోచించు చుండిరి (10). ఓ మునీ! ఆ ఇద్దరు కుమారులు 
తమ తి దండుల మనోగతము నెరింగి వారి ఇచ్చుచే వివాహము 
కొరకు తహతహలాడ బొచ్చిరి (11). 'నను వివాహమాడెదను' అని 
ఒకరు అంళే, 'నేను వివాహమాడెదను' అని మరియొకరు అంటూ 
వారిద్దరు ఒకరితోనొకరు నిత్యము వివాదపుచుండిరి (12). 


శుత్వా తద్వచనం తౌ చ దంపతి జగతాం ప్రభూ | లౌకికాచార 
మా్రత్య విస్మయం పరమం గతా || 13 


కిం కర్తవ్యం కథం కార్యో వివామ విధిరేతయోః | ఇతి నిశ్చిత్య 
తాభ్యాం వై రచితా యుక్తి రద్బుతా || 14 


కదాచితృమయే సిత్వా సమాహూయ స్వపుతకొ | కథయా 
మాసతుస్తతపుతయోః పితరౌ తదా || 15 


జగత్తునకు తలి దండులగు ఆ దంపతులు వారి మాటలను విని 
ఆచ్చారువునందరి. వారు లోకాచారముననుసరించుచుండిరి (13). 
' ఏమి చేయవలెను ? వీరిద్దరి వివాహకార్యమును ఎటు 
నెరవేరువలెను?' అని ఆలోచించి వారిద్దరు ఒక అద్ఫుతమగు 
యుక్తిని పన్నిరి (14). ఆ యుక్తి ప్రకారంగా ఒకనాడు ఆ 
తలీదం[డులు పుుతులనిద్దరినీ పిలిచి ఇట్లు పలికిరి (15). 


నెవాశెవాపూచతు 4 | 


అస్మాకం నియమః పూర్వం కృతశ్చ సుఖదో హి వామ్‌ | శూయతాం 
సునుతౌ పీతా కథయావో యథార్దకమ్‌ || 16 


సమౌ ద్వావపి సతు[తాౌ విశేమో న్మాత లభ్యత | తస్మాత్పణః కృత 
శందః పృతయోరుభయోరపి || 17 


యశ్రైవ పృథివీం సర్వాం క్రాంత్వా పూర్వముపావజేత్‌ | తసైశిష్యవ 
పథమం కార్యో వివాహశ్శుభలక్షణః || 18 


పార్వతీ పరమేశ్వరులిట్లు పలికిరి - 


మీకిదరికీ సుఖమును కలిగించే నియమము నొకదానిని మేము 
పూర్వము ఏర్పాటు చేసితిమి. ఓ పృ్యతులారా! వినుడు. మీకు 
(పతితో సత్యమును చెప్పదము (16). మీరిద్దరు పుతులు 
సదుణములలో సమానులు. మీలో భేదము లేదు. కావుననే 
మీకిద్దరికీ సుఖమునిచ్చే పోటీని ఒక దానిని నిశృయించితిమి (17). 
మీ ఇద్దరిలో ఎవరైతే భూమినంతనీ చుట్టి ముందుగా ఇచటకు 
చేరునో, వానికి మాత్రమే ముందుగా శుభకరముగు వివాహము 
ఏర్పాటు చేయబడగలదు (18). 


[బహోవాచ | 


తయోరేవం వచ్మశ్సుత్వా శరజన్మా మహాబలః | జగామ 
మందిరాత్తూర్తం పృథివీకమణాయ వై || 19 


గణనాథశ్చ తత్రైవ సంస్థితో బుదిసత్తమః | సుబద్దా సంవిచార్వేతి 
చిత్త ఎవ పునః పునః || 20 


కిం కర్తవ్యం క్వ గంతవ్యం లంఘితుం నైవ శక్యతే | కోశమ్మాతం 
గతన్స్యాద్వై గమ్యతే న మయా పునః || 21 


కిం పునః పృథివీయేతాం [కాంత్వా చోపార్థితం సుఖమ్‌ | విచార్వేతి 
గణ శస్తు యచ్చుకార శృణుష్వు తత్‌ || 22 


స్నానం కృత్వా యథాన్యాయం సమాగత్య స్వయం గృహమ్‌ | 
ఉవాచ పితరం తత మాతరం పునరేవ సః || 23 


బహ్మ ఇట్లు పలికెను - 


మహాబలుడగు కుమారస్వామి వారిద్దరి ఆ మాటను విని పృథివిని 
చుట్టి వచ్చుట కొరకై వెంటనే మందిరము నుండి బయలు దేరెను 
(19). బుదిమంతుడు గణ శుడు అచటనే ఉన్నవాడై తెలివి 


తేటలను ఉపయోగించి మనస్సులో తీవముగా ఆలోచించాను 
(20). ఎమి చేయవలెను? ఎచటకు వెళవలెను? పెద్దల 
ఆదేశమును ఉలంఘించ శక్యము కాదు. నను రెండు మైళ్ల కంకు 
అధిక రూరమును పయనించ జాలను (21). పృధివినంతనూ 
ఎట్లు చుట్టి రాగలను? నేను ఈ పరీక్షలో ఎట్లు సుఖముగా 
గెలువవలెను? గణ శుడు ఇట్లు ఆలోచించి ఏమి చేసెనో 
చెప్పెదను. వినుము (22). ఆతడు స్నానమును చేసి స్వయముగా 
తలిదండుల దగ్గరకు వచ్చి యధోచితముగా నిట్లు పలికెను (23). 


గణ శ ఉవాచ | 


ఆసనే స్థాపితే హ్యత పూజార్తం భవతోరిహ | బవంతౌ సంప్ప్తితా తతౌ 
పూర్వతాం మే మనోరధః || 24 


గణ శుడిట్లు పలికెను - 


తలీదండులారా! మీ పూజ కొరకు ఇచట ఆసనము నేర్పాటు 
చేసినాను. మీరు ఇచట కూర్చుండి నా కోరికను నౌరవేరుుడు (24). 


[బహూూావాచ | 


ఇతి శుత్వా వచస్తస్య పార్వతీ పరమేశ్వరౌ | అసాతామాసనే తత 
తతూూజా(గహనాయ వై || 25 


తేనాధ పూజితా తౌ చ ప్రక్రాంతౌ చ పునః పునః | ఏవం చ 
కృతవాన్‌ సప్త ప్రణామాస్తు తథైవ సః || 26 


బద్దాంజలిరధోవాచ గణ శో బుద్దిసాగరః | స్తుత్వా బహు తిథస్తాత 
పితరౌ గుమ విహ్వలా || 27 
బహ్మ ఇట్లు పలికెను - 


పార్వతీ పరమేశ్వరులు గణ శుని ఆ మాటను విని ఆతని పూజను 
స్వీకరించుటకై ఆ ఆసనమునందు కూర్చుండిరి (25). గణ శుడు 
అపుడు వారిని పూజించి [పణమిలీ ఏడు ప్రదక్షిణములను చేసెను 


(26). వత్సా! అపుడు మహాబుద్రి శాలియగు గణ శుడు చేతులు 
జోడించి పేమతో నిండియున్న తలిదం[డులను బహుతెరంగుల 
స్తుతించి ఇటు పలికెను (27). 


గణ శ ఉవాచ | 


భో మాతర్చో పితస్త్వం చ శృణు మే పరమం వచః | శిఘం చైవా(త 
కర్తవ్యో వివాహశ్శోభనో మమ || 28 


గణ శుడిటు పలికెను - 


ఓ తల్లీ! ఓ తండీ! మీరు నా యథార్త వచనము నాలకింపుడు. 
మీరు నాకిప్పుడు శ్నీఘమే శుభకరమగు వివాహమును చేయవలను 
(28). 


[బహూూవాచ | 


ఇత్యేవం వచనం శ్రుత్వా గణ శస్య మహాత్మనః | మహబుద్రి నిధిం 
తం తౌ పితరావూచతుస్తదా || 29 


బహ్మ ఇట్లు పలికెను- 


మహాత్ముడు, గొప్ప బుద్ధి శాల యగు గణ నుని ఈ మాటలను విని 
ఆ 


తల్సిదండడులు ఆతనితో నిట్లనరి(29). 
నెవాశెవాపూచతుః | 


పకమేెత భవాన్‌ సమ్యక్‌ పృథివీం చ సకాననామ్‌ | కుమారో 
గతవాంస్తత త్వం గచ్చ పుర ఆవజ || 30 


పార్వతీ పరమేశ రులిటు పలికిరి - 


నీవు వనములతో గూడియున్న భూమిని చుటి రావలెను. కుమార 
స్వామి అట్లు చేయుటకై వెళినాడు. నీవు కూడ వెళ్లి భూమిని చుట్టి 
ఆతని కంటె మందు రమ్ము (30). 


(బహోోవాచ | 


ఇత్యేవం వచనం డుత్వా పితోగణపతిరుతమ్‌ | ఉవాచ 
నియతన్నత వచనం క్రోధసంయుతః || 31 


బహ్మ ఇట్లు పలికెను - 


తలీ దండుల ఈ మాటను విని గణపతి వెంటనే కోపమును 
పొందెను. కాని ఆతడా కోపమును నియంతించుకొని ఇట్లు పలికెను 
(31). 


గణ శ ఉవాచ | 


భోమాతర్చో పితర్హర్శ్మరూపొ [పాజ్లౌ యువాం మతా | 
ధర్మతశర్యూయతాం సమ్యక్‌ వచనం మమ సత్తమౌ || ౩2 


మయా తు పృథివీ క్రాంతా సప్తవారం పునః పునః | ఏవం కథం 
(బువాతే వై పునశ్చ పితరావిహ || 33 


గణ శుడిటు పలికెను - 


ఓ తలీ! ఓ తండీ! మీరిద్దరు ధర్మ స్వరూపులు, సత్స్వరూపులు 
మరియు జ్ఞానులు అని అందరు ఎరుంగుదురు. నను ధర్శ్మబద్ద 
మగు మాటను పలికెదను. సావధానులై వినుడు (32). నను ఎడు 
సార్లు పృథివిని చుట్టి వచ్చితిని. మీరు తలిదండులై యుండి 
ఇస్తేల పలుకుచున్నారు ? (33) 


(బహోవాచ | 


తద్వచస్తు తదా శశుత్వా లౌకికీం గతిమాగ్రితా | మహాలీలాకరౌ తత 
పితరావూచతుశు తమ్‌ || 34 


బహ్మ ఇట్లు పలికెను - 


గొప్ప లీలను ప్రదర్శిస్తూ లోకపు పోకడను అనుకరించే ఆ తలి 
దం[డులు అపుడాతని ఆ మాటను విని ఆతనితో నిట్లనిరి (35). 


ఏతరా వూచతుః | 


కదా కాంతా త్వయా పు[త పృథివి సుమహత్తరా | సస్తద్వీపా 
సముదాంతా మహదిగ్గహనైరుతా || 35 


తల్లి దండ్రులిట్లు పలికిరి - 


ఓ పుతా! చాల పెద్దది, ఎడు ద్వీపములు గలది, సముదముల 
వరకు వ్యాపించి యున్నది, దాటశక్యము కాని పెద్ద ఆటంకములతో 
గూడినది అగు పృథివిని నీవు ఎప్పుడు చుటివచ్చితివి? (35) 


[బహూూవాచ | 


తయోరేవం వచడశుతా శివా శంకరయాోర్మునే | మహాబుద్రి నిధిః 
పుతో గణ శో వాక్యమ।[బవీత్‌ || 36 


బహ్మ ఇట్లు పలికెను - 


ఓ మునీ! పార్వతీ పరమేశ్వరుల ఈ మాటను విని, వారిపుతుడు, 
మహాబుధది శాలీయగు గణ శుడు ఇట్లు పలికెను (36). 


గణ శ ఉవాచ | 


భవతో; పూజనం కృత్వా శివాశంకరయోరహమ్‌ | స్వ బుద్దా హి 
సముదాంత పషృథ్వకృత పరిక్రమః || 37 


ఇత్యేవం వచనం వేదే శా|స్తే వా ధర్మ సంచయే | వర్తతే కిం చ 
తత్తథధ్వం నహి కిం తథ్య మెవ వా || 38 


పితోశ) పూజనం కృత్వా ప్రక్రాంతిం చ కరోతి యః | తస్య వై 
పృథివిజన్యపలం భవతి నిక్సితమ్‌ || 39 


అపహాయ గృహే యో వె పితరౌ తీర మావ్రజేత్‌ | తస్య పాపం తథా 
హననే చ తయోర్యథా || 40 


గణ శుడిట్లు పలికెను - 


పార్వతీ పరమేశ్వరులగు మిమ్ములను పూజించిన నేను 
సముదము వరకు వ్యాపించియున్న భూమిని చుట్టి వచ్చినక్తే 
యగునని నా బుదిికి తోచుచున్నది (37). ధర్మమునకు 
నిదానములగు వేదశ్శాస్త్రములలో ఇటులనే చెప్పబడియున్నది. 
అది సత్యమా? కాదా? (38).ఎవడైతే తలీదండులను పూజించి 
ప్రదక్షిణము చేయునో వాడు భూమిని ప్రదక్షిణము చేసిన 
ఫలమును పొందుట నిశృయము (39). ఎవడైతే తలిదండులను 
ఇంటిలో విడిచి పెట్టి తీరయా[తతలకు వెళ్లునో, వాడు తలి 
దండులను హింసించిన వానికి కలిగ పాపమును పొందునని 
చెప్పుబడెను (40). 


పృ్యతస్య చ మహత్తీర్దం పితోశ్చరణ పంకజమ్‌ | అన్యతీర్తం తు 
దూరేవై గత్వా సం|పాప్యతే పునః || 41 


ఇదం సంనిహితం తీర్గం సులభం ధర్మసాధనమ్‌ | పుతస్య చ ప్రి 
యాశెవ తీర్దేం గేహే సుశోభనమ్‌ || 42 


ఇతి శా|స్తాణి వేదశ) భాషంతే యన్నిరంతరమ్‌ | భవద్స్యాం 
త(త్రుకర్తవ్య మసత్యం పునరేవ చ || 43 


భవదీయం త్విదం రూపమసత్వ్యం చ భ*#*వేదిహ | తదా 
వేదోోప్యసతో్యో వై భ#**#వేదితి న సంశయః |7 44 


పుతునకు తలిదండ్రుల పాదపద్మములే గొప్ప తీరము. మరియొక 
తీరమును పొందవలెనన్నచో దూరప్రయాణము చేయవలసి 
యుండును (41). ఇది దగరలో నున్న, తేలికగా లభించే, 
ధర్మమునకు సాధనమైన తీరము. పుతునకు తలిదం[డులు, (స్తేకి 
భర్త, ఇంటిలో లభ్యమయ్యే మంగళకరమగు తీర్థముల (42). 
వేదశాాస్తములు నిరంతరముగా ఇట్లు చెప్పుచున్నవి. మీరిద్దరు ఆ 
వచనములను అసత్యము చేయవలయును గాబోలు! (43) అట్టి 
స్తితిలో మీ ఈ రూపము అసత్యమగును. అపుడు వేదము కూడా 
అసత్యమగును. ఈ విషయములో సందేహము లేదు (44). 


ఘం చ భవితద్యో మే వివాహః క్రియతాం శుభః | అథవా 
వేదశా[స్తం చ వ్యలీకం కథ్యతామితి || 45 


ద్వయో(శ్లేష తమం మధ్వ యత్‌ స్యాత్సృమ్యగ్విచార్య తత్‌ | 
కర్తవ్యం చ ప్రయత్నేన పితరౌ ధర్శ్మరూపిణౌ |7 46 


నాకు వెంటనె శుభవివాహమును జరిపించవలను. లేదా, 
వేదశా[స్తములు అసత్యమని చెప్పుడు (45).మీరు 
ధర్మస్వరూపులగు తలి దండులు. ఈ రెండు పక్షములలో ఏది 
ఎక్కువ (శేష్టమైనది అను విషయమును చక్కగా విచారించి 
పయత్నపూర్వకముగా అనుష్టించుడు (46). 


[బహూూావాచ | 


ఇత్యుక్త్వా పార్వీపుుతసు గణ శః (పకృష్ణధీః | విరరామ మహాజ్ఞానీ 
తదా బుద్ధిమతాం వరః || 47 


తౌ దంపతీ చ విశ్వేశా పార్వతి శంకరౌ తదా | ఇతి శ్రుత్వా 
వచస్తసన్వ్య విస్మయం పరమం గతౌ || 48 


తతశివా నివశ్రెవ పు[తం బుధ్ధి విచక్షణమ్‌ | సుప్రశన్యోచతుః 
(పత్యా తౌ యథార్డ ప్రభాషిణమ్‌ || 49 


బహ్మ ఇట్లు పలికెను - 


బుధిమంతులలో (శేషుడు, మహాజ్ఞాని, మంచి స్పూర్తి గలవాడు, 
పార్వతీతనయుడు అగు ఆ గణ శుడు ఇట్లు పలికి విరమించెను 
(47). జగత్తునకు తలీ దం[డులు, ఆది దంపతులు అగు ఆ 
పార్వతీ పరమేశ్వరులు గణ శుని ఈ వచనములను విని 
పరమాశృర్యమును పొందిరి (48). అపుడు పార్వతీ పరమేశ్వరులు 
బుదిమంతుడు, మరియు సత్యభాషియగు తమ పుతుని _పేమతో 
మిక్కిలి పశంసించి ఇట్లు పలికిరి (49). 


నెవాశివావూచతుః | 


పు[త తే విమలా బుద్ది సృముత్పన్నా మహాత్మనః | త్వయోక్తం 
మద్వచశెఎవ తతశ్రవ చ నాన్యథా || 50 


సముత్పన్నే చ దుఃఖే చ యస్య బుధిర్వినిష్యుత | తస్య దుఃఖం 
వినశ్యేత సూరే; దృష్ట యథా తమః || 51 


పార్వతీపరమేశ 3రులిటు పలికిరి - 


పుత్రా! మహత్ముడవగు నీకు స్వచ్చుమగు బుద్ది కలిగినది. నీవు 
చెప్పిన మాట యథార్లము. సందేహము లేదు (50).కష్టము 
వచ్చినప్పుడు ఎవని బుద్ది పని చేయునో వాని కష్టము 
సూర్యోదయము కాగానే చీకటి తొలగినట్లు తొలగిపోవును (51). 


బుధిరస్యస్య బలం తస్య నిర్చుద్దెస్తు కుతో బలమ్‌ | కూపే సింహో 
మదోన్నత్త శృశ*#*కేన నిపాతితః || 52 


వేద శాస్తపురాణ షు బాలకస్య యథోదితమ్‌ | త్వయా కృతం తు 
తత్సర్వం దర్శ్మస$ పరివాలనమ్‌ || 53 


సమ్యక్కృతం త్వయా యచ్చ తత్కేనాపి భ*#*వేదిహ | ఆవాభ్యాం 
మానితం తచ్చ నాన్యతా [కకియతేధునా || 54 


బుద్ది గల వానిదె బలము. బుధ్రి లేని వానికి బలమెక్కడిది? 
మదించిన సింహమును కుందేలు నూతిలో పడదోసినది (52). 
వేదశా[స్త పురాణములు పుుతునకు ఏ ధర్మమును విధించినదో, 
నీవా ధర్వమును పూర్తముగా పాలించితివి (53). నీవు చేసిన కర్మ 
ధర్మబద్దమైెనది. లోకములో ఎవరైననూ దానిని పాలించవలను. 
నీవు చేసిన కర్మను మేమిద్దరము ఆదరించు చున్నాము. దీనిలో 
సందేహము లేదు (54). 


[బహూూవాచ | 


ఇత్యుక్త్వా తౌ సమాశ్వాస్య గణ శం బుదినాగరమ్‌ | వివాహకరణ 
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ఇతి వ శివమహాపురాణ  రుదసంహితాయాం కుమార ఖండే 
గణ శ వివాహోషకమో నామ ఏకోన వింశో%ధాయః (19). 


బహ్మ ఇట్లు పలికెను - 


వారిదరు ఇట్లు పలికి బుదిశాలియగు గణ నుని కొనియాడి, ఆతనికి 
మాట ఇచ్చి, అతనికి వివాహమును చేయవలననే ఉతమమగు 
నిరయమును చేసిరి (55). 


థ్రీ శివమహాపురాణములోని రుద సంహితయందు కుమార ఖండలో 
గణ శ వివాహూప[క్రమమనే పందొమ్మిదవ అధ్యాయము 
ముగిసెను (19). 


